
menü
0533 383 43 81
0212 804 04 45
muzeyyeninbalkonu
muzeyyeninbalkonu.com



Merhaba
Esnaf bir ailenin çocuğu olarak 
dünyaya gelerek başladık 
hikayemize. Büyüdük ve kendi 
hikayemize başladık. Ticaret ile olan 
deneyimlerimiz farklı alanlarda 
devam ederken hizmet sektörü  ile 
olan ilk deneyimimiz  2012 yılında 
Taksim’de küçük bir kafe ile sektöre 
adım a�ık. Heyecanlıydık, yapabilir 
miyiz diye… sonunda bohem bir 
mekan, yine vintage tasarım, 
hizmet en iyisi sonunda ilk 
mekanımızı açtık.
Mitanni tabelası hazırlandı ve ilk 
misa�rlerimiz gelmeye başladı ve…  
Oyuncular, şairler, sanatçılar 
heyecanımız yüksek, coşkulu  ve 
başarılı ilerliyorduk, derken ev 
yemekleri  üzerine bir  mekan açtık 
-tuz ekmek sofrası- iki mekan iki 
işletmede aldığımız deneyimle yıllar 
yıllar sonra Kadıköy Woodstock ve 
peşinden Müzeyyen’in Balkonu 
meyhane yine bohem ve yine 
vintage esintiler başlangıç 
deneyimleri ile yeni işimize 
soyunduk yıl 2016 ve bugün 
işletmeye olan inanç ve ticarete 
olan bağlılık ile yıllar çok hızlı 
ilerliyor. “Zaman herşeyin ilacıdır” 
derken yola yolumuza misa�rleri- 
miz ile devam ediyoruz.

*Bizi bugüne getiren büyükanneme, 
esna�ığı bize öğre�iği için babamıza, 
aile işletmesinde yer alan tüm ailemize 
teşekkürler.
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Bozcaada’dan İzmir’e, Cunda’dan Kaş’a Türkiye’nin pek çok yerinde yiyebileceğiniz bu 
mezeyi Girit’te bulamazsınız. Çünkü Girit’te mezenin ana malzemesi olan şamfıstığı yok. 
Ezme, isminden dolayı, kaçınılmaz olarak Girit’le ilişkilendiriliyor. Peki Girit adını nereden 
alıyor diye sorarsanız onu Meyhaneci Giritli Mustafa’nın oğlu Şaban Usta’dan dinleyelim:
Kendisinin de çok sevdiği bir meze vardı. Girit Ezmesi diyordu adına. Müşterilere ilk 
olarak annemin evde yaptığı tepsi ekmeğine sürüp Girit Ezmesi ikram ederdi, bir “tek” 
rakıyla. Bu hesaba yazılmazdı. Babam kendisi de öğlen 12’de bütün işleri biter hazırlığını 
yapar, tek rakısını koyar, yanında Girit ezmesi ve iki dilim domates bulundururdu. 
Bir zaman sonra bu reçete, şamfıstığı oranı artırılarak tescillenmiş. Rakı masalarının 
sevileni Girit Ezmesi’nin zaman içerisinde bazı Girit göçmenlerinin torunlarının da mezeyi 
sahiplenişiyle, yıllardır alışık olduğumuz tartışmaların bir benzerini başla�ığını söylemek 
mümkün. 

girit
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P e y n i r /  C h e e s e
K a v u n /  M e l o n
K a r p u z /  W a t e r M e l o n
H a y d a r i /  Y o g h u r t ,  G a r l i c ,  D i l l ,  M i n t
S e m i z  O t u /  Y o g h u r t ,  P u r s l a n e
M u h a m m a r a / P e p p e r ,  w a l n u t
A c ı l ı  E z m e /  H o t  S p i c y  To m a t o  D i p
O s m a n l ı  P i l a k i s i /  B e a n s ,  O n i o n ,  G a r l i c
A t o m /  Y o g h u r t ,  D r i e d  R e d  P e p p e r
F a v a /  M a s h e d  B r o a d  B e a n s
K ö z d e  P a t l ı c a n /  R o a s t e d  A u b e r g i n e
S o s l u  P a t l ı c a n  Ş a k ş u k a /  E g g p l a n t w i t h  S a u c e
Y u n a n  U s u l ü  G i r i t /  C r e t a n  t a p a s
To p i k /  To p i k
K a y a  K o r u ğ u /  S t o n e c r o p
D e n i z  B ö r ü l c e s i /  S e a  B e a n s
M ü z e y y e n  M e z e s i /  S p e c i a l  A p p e t i z e r
P a n c a r  Tu r ş u s u /  B e e t  P i c k l e
S ü z m e  Yo ğ u r t /  S t r a i n e d  Y o g h u r t
C a c ı k  /  Tz a t z i k i
Ş e v k e t i  B o s t a n /  A  t y p e  o f  v e g e t a b l e  f r o m  A e g e a n  R e g i o n
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1 3 0
1 1 5
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1 2 5
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K ö p e o ğ l u /  E g g p l a n t s  w i t h  Y o g h u r t
M a ş  P i y a z ı /  M a s h  P i y a z
A l b i b e r /  R e d  P e p p e r
K a ş a r l ı  M a n t a r /  M u s h r o o m  w i t h  C h e e s e
A c ı l ı  R u m  E z m e s i /  S p i c y  G r e e k  P a s t e
Z a h t e r /  Z a h t e r
K a r ı ş ı k  Tu r ş u /  M i x e d  P i c k l e s
K u r u  B ö r ü l c e  S a l a t a s ı /  D r i e d  K i d n e y  B e a n  S a l a d
K u r u t u l m u ş  D o m a t e s /  D r i e d  To m a t o
K a b a k  Ş a y a n /  C o u r g e � e  w i t h  W a l n u t

KLAsiK MEZELER

special MEZELER
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1 2 0
1 2 0
1 2 0
8 5
1 2 0
1 1 0
1 1 0
1 2 5
1 2 0
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1 2 5
1 2 0
1 7 5
1 2 0
1 1 5
1 2 0

H u m m u s /  H u m m u s
Z e y t i n  S a l a t a s ı /  O l i v e  S a l a d  
E n g i n a r /  A r t i c h o k e
Ya z g ü l ü /  Ya z g ü l ü
B i b e r  B o r a n i /  P e p p e r  B o r a n i
S ı c a k  P a t a t e s /  H o t  p o t a t o
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SEZEN AKSU
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P a p a g a n n i s /  P a p a g a n n i s
Z e y t i n y a ğ l ı  S a r m a /  O l i v e  O i l  W r a p
Z e y t i n y a ğ l ı  B i b e r  D o l m a /  P e p p e r  W r a p  w i t h  O l i v e  O i l
P a t l ı c a n  S a l a t a s ı /  A u b e r g i n e  S a l a d
B e g o n v i l /  B o u g a i n v i l l e a
Te r e t ü l /  Te r e t ü l  
F e s l e ğ e n l i  A v o k a d o l u  H u m u s /  A v o c a d o  H u m m u s  w i t h  B a s i l  
M ü t e b b e l /  M ü t e b b e l  
S e b z e l i  A n g e l i c a /  V e g e t a b l e  A p p e t i z e r
M ü c v e r /  M u j v e r
M u h a m m a r a /  M u h a m m a r a
E g e l i  k e r e v i z  S a l a t a s ı /  A e g e a n  C e l e r y  S a l a d  
Ç a ğ l a  Tu r ş u s u /  P i c k l e d  C h a g l a
A s m a  Ya p r a ğ ı n d a  V i ş n e l i  S a r m a /  V i n e  L e a f  W r a p  w i t h  C h e r r y  
C i b e s /  C i b e s
O r d ö v  Ta b a ğ ı /  O r d o u r v  P l a t e  
C e v i z l i  D o m a t  E z m e /  W a l n u t  To m a t o  P a t e  
H a v u ç  Ta r a t o r /  C a r r o t  Ta r a t o r
E n g i n a r  K a l b i /  A r t i c h o k e  H e a r t
H a m s i  K u ş u /  H a m s i  K u ş u

SPECIAL MEZELER
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1 1 5
1 4 5
1 4 5
1 2 0
1 1 5
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1 4 5
1 1 5
1 2 0
8 5
1 2 5
1 2 5
1 1 5
1 4 5
2 2 5
3 5 0
1 1 5
1 4 5
1 4 5
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HUMMUS

Humus denildiğinde Hataylılar, Tarsuslular ve İskenderunlular arasında “Kim daha 
lezzetlisini yapar” çekişmesi sürerken, tüm Ortadoğu’da bitmez tükenmez bir 
“humus bizim” kavgası sürmekte… İlk nerede doğduğu kimi kaynaklara göre M.Ö. 
3000’lere dayanıyor. Kimi kaynaklarsa nohudun ilk Babil Bahçelerinde 
yetiştirildiğini öne sürmekte… Kimileriyse 12. Yüzyılda Eyyubiler tarafından humus 
hazırlandığını belirtmektedir. Humusun ana malzemesi nohut, 10 bin yıl önce 
Türkiye’de ekilmeye başlanan ilk baklagillerdendi. Susamdan yapılan tahinin ise 
13. yüzyıl Arap yemek tari�erinde adı geçiyor. Humusun Yahudi yemeği olduğunu ve 
3500 yıl öncesine ait Tevrat’ta humustan söz edildiğini söyleyenler de var. Bütün 
bunlar bir yana kesin olarak bilinen tek gerçek şu ki; humus, adını Arapça nohut 
anlamın taşıyan “hummus” kelimesinden alıyor. 

8



K a l a m a r  Ta v a /  F r i e d  C a l a m a r i
K a l a m a r  I z g a r a /  G r i l l e d  C a l a m a r i
Te r e y a ğ l ı  K a r i d e s /  S h r i m p  i n  B u � e r
K a r i d e s  G ü v e ç /  S h r i m p  S t e w
P a s t ı r m a l ı  H u m u s /  H u m m u s  w i t h  B a c o n
B i r a  Ta b a ğ ı /  B e e r  P l a t e
Te r e y a ğ ı n d a  Ya p r a k  C i ğ e r /  L i v e r  i n  B u � e r
B a l ı k  K r e p / F i s h  P a n c a k e s
B a l ı k  K o k o r e ç /  F i s h  K o k o r e c
P a ç a n g a  B ö r e ğ i /  V e j e t a r y e n  P a ç a n g a  B ö r e ğ i
S i g a r a  B ö r e ğ i /  S p r i n g  R o l l
E n g i n a r  D o l m a s ı /  S t u � e d  A r t i c h o k e
B a l ı k  K e b a b ı /  F i s h  K e b a b
A r n a v u t  C i ğ e r i /  A l b a n i a n  s t y l e  L i v e r
A h t a p o t  I z g a r a /  G r i l l e d  O c t o p u s
Ç ı t ı r  K a r i d e s /  C r i s p y  P r a w n s
K e ç i  P e y n i r i /  G o a t  C h e e s e
H a m b u r g e r /  H a m b u r g e r
G e l i n  B o h ç a s ı /  B r i d a l  B u n d l e
F i l e t o  K a v u r m a /  R o a s t i n g  F i l l e t
P a t l ı c a n  B i b e r  K ı z a r t m a s ı /  F r i e d  E g g p l a n t  a n d  P e p p e r
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1 7 5/ 1 5 0
1 2 5
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2 2 0
4 3 5
3 4 5
1 5 5
2 2 5
2 0 0
3 2 0
1 7 5
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P a t a t e s  Ta v a /  Fr i e d  Fr i e s
Ç ı t ı r  K a b a k /  C r i s p y  C o u rg e � e
G ü v e ç t e  K a r ı ş ı k  O t  C ü m b ü ş ü /  M i x e d  H e r b s  i n  C a s s e ro l e
L e z z e t  B o m b a s ı /  F l a v o u r  B o m b
H e l l i m  P e y n i r/  H a l l o u m i  C h e e s e
G i r i t  B ö re ğ i /  C re t a n  R o l l

A k d e n i z  S a l a t a s ı /  M e d i t e r ra n e a n  S a l a d
Ç o b a n  S a l a t a /  S h e p h e r d ’s  S a l a d
M e v s i m  S a l a t a s ı /  S e a s o n a l  S a l a d
R o k a  S a l a t a s ı /  A r u g u l a  S a l a d
G a v u rd a ğ ı  S a l a t a s ı /  G a v u r d a g i  S a l a d
S ö ğ ü ş /  S l i c e d  To m a t o  a n d  C u c u m b e r
İ n c e  K ı y ı m  Ç o b a n  S a l a t a s ı /  Finely Chopped Shepherd's Salad
Ye ş i l  S a l a t a /  G re e n  S a l a d
P e y n i r l i  R o k a  S a l a t a s ı /   A r u g u l a  S a l a d  w i t h  C h e e s e
G ö b e k  S a l a t a s ı /  L e � u c e  S a l a d
Ko p a r t m a  S a l a t a s ı /  K o p a r t m a  S a l a d
D o m a t e s  S a l a t a s ı /  To m a t o  S a l a d
S e z a r S a l a t a /  C a e s a r ’s  S a l a d
M ü z e y y e n  S a l a t a /  S p e c i a l  S a l a d
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1 3 5
2 5 0
2 0 0
2 8 5
1 5 5
1 7 5

1 8 5
1 9 5
1 9 5
1 6 5
2 2 0
1 2 5
2 1 0
1 6 5
1 9 0
1 8 5
1 8 5
1 9 5
2 4 5
1 9 0

salatalar
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ölmeme günü
Turgut Uyar, Tomris Uyar, Edip Cansever, Can Yücel gibi tanınmış şair ve yazarlardan 
oluşan bir arkadaş grubunun çilingir sofrasında buluşup muhabbet etme alışkanlıkları 
vardır. Bir 26 Mart günü, masadaki arkadaş grubundan birinin sağlığı ile ilgili biraz da 
vesvese denebilecek abartılı endişeleri vardır. Vücudunda bir iğne olduğunu ve bu iğnenin 
kalbine gidip onu öldüreceğini düşünmektedir. Hikayenin hiçbir versiyonunda adı 
geçemeyen bu kadın arkadaşı yatıştırmak görevi de Turgut Uyar’a düşer. O sıralarda rakı 
şişelerinin etiketleri kağıt olduğu için üzerine yazı yazılabiliyordu. Yarım kalan şişelerin 
üzerine müdavimin adı yazılır ve bir sonraki gelişi için saklanırdı. 

Turgut Uyar “Sen 
ölmeyeceksin; seneye bugün, 
burada buluşacağız!” der ve 
garsondan açılmamış bir 
büyük rakı ister. Şişe gelir, 
üzerine bir yıl sonrasının 
tarihi atılır ve herkes imzalar. 
İşte Ölmeme Günü 
buluşmaları böyle başlar.
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Ç o b a n  K a v u r m a s ı /  S h e p h e r d ' s  R o a s t
E t  S o t e /  M e a t  S a u t e
I z g a r a  K ö � e /  G r i l l e d  M e a t b a l l s
S t e a k  B o n � l e /  S t e a k  Te n d e r l o i n
M a n t a r  S o s l u / M e k s i k a  S o s l u  B o n � l e /  Tenderloin with Mushroom or Mexico Sauce
K u z u  Ş i ş /  L a m b  S h i s h
Ta v u k  Ş i ş /  C h i c k e n  S h i s h
V e j e t a r y e n  G ü v e ç /  V e g e t a r i a n  S t e w
S a c  K a v u r m a /  R o a s t e d  M e a t
M a n t a r  S o t e /  S a u t e e d  M u s h r o o m
Ta v u k  P i r z o l a /  C h i c k e n  C h o p
I z g a r a d a  İ s t i r i d y e  M a n t a r /  G r i l l e d  O y s t e r  M u s h r o o m s
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. . . . . . . .

. . . . . . . .
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4 4 5
4 3 5
3 4 5
47 5
4 9 5
47 5
3 3 5
2 5 5
4 5 5
2 6 5
2 8 5

1 5 5
1 8 5
2 8 5

ana yemekler

D o n d u r m a l ı  İ r m i k
F ı r ı n  H e l v a / M e y v e l i  S ı c a k
M e y v e  Ta b a ğ ı
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ZEKİ MÜREN
MÜZEYYEN SENAR
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L e v r e k /  S e a  B a s s
Ç u p r a /  S e a  B r e a m  
S a r d a l y a /  S a r d i n e
H a m s i /  A n c h o v y
İ s t a v r i t /  H o r s e  M a c k e r e l
B a l ı k  K ü l b a s t ı /  F i s h  C u t l e t s
B a l ı k  B e ğ e n d i /  F i s h  B e g e n d i
B a l ı k  B u ğ u l a m a /  S t e a m e d  F i s h
P a s t ı r m a l ı  F e n e r  Ş i ş /  B a c o n  A n g l e r  S h i s h  
M e v s i m  B a l ı ğ ı /  S e a s o n a l  F i s h

L e v r e k  M a r i n /  M a r i n a t e d  S e a  B a s s
F e s l e ğ e n l i /  S u m a k l ı  L e v r e k /  S e a  B a s s  w i t h  B a s i l  o r  S u m a c
U s k u m r u  M a r i n /  M a r i n a t e d  M a c a r e l
Ç i r o z /  K i p p e r  F i s h
L a k e r d a /  S a l t e d  Tu n n y
A h t a p o t  S a l a t a s ı /  O c t o p u s  S a l a d
K a r i d e s  C e v i c h e /  S h r i m p  C e v i c h e
S o y a  S o s l u  U s k u m r u  M a r i n /  M a c a r e l  M a r i n a t e d  w i t h  S o y  S a u c e
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3 8 5
3 8 5

2 2 0
2 2 0
4 2 5
4 2 5
4 2 5
3 5 0

1 8 5
1 8 5
2 1 0
1 8 5
1 8 5
3 4 5
2 8 5
2 1 0
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NAZIM HİKMET
Türk edebiyatında serbest nazımın ilk uygulayıcılarından Nazım Hikmet, 15 Ocak 1902’de 
Selanik’te dünyaya gelir. İlk eğitimini Göztepe’deki Taş Mektep’te tamamlamış, bir süre 
Galatasaray Lisesi’nde okuduktan sonra Nişantaşı Sultanisi’ne geçmiştir. 1917 yılında 
Heybeliada Bahriye Mektebi’ne kaydolmuş ve burada beş yıl öğrenim gördükten sonra 
yakalanmış olduğu hastalığından iyileşemeyeceği anlaşılınca askerlikten ihraç 
edilmiştir.
1921 yılında Millî Mücadele’ye katılmak için arkadaşları Vâlâ Nure�in, Yusuf Ziya Ortaç ve 
Faruk Nâfız Çamlıbel ile birlikte İnebolu üzerinden Ankara’ya geçmiş ve İsmail Fazıl Paşa 
tarafından Atatürk ile tanıştırılmıştır. Atatürk’ün, “Bazı gençler modern olsun diye 
mevzusuz şiir yazmak yoluna sapıyorlar, size tavsiye ederim gayeli şiirler yazınız” 
tavsiyesinin ardından cepheye gönderilmeyerek 30 lira maaşla
Bolu Sultanisi Kısm-ı İptidaî muallimliğinde
görevlendirilmiştir. Arkadaşı Vâlâ Nure�in de 56 lir
 maaşla aynı okulun Fransızca öğretmenliğine
atanmıştır. Komünist düşünceleri nedeniyle
Nazım Hikmet hayatını büyük bir çoğunluğunu
 hapishanede geçirmiş ve 61 yıllık  hayatına binlerce 
eser sığdırmıştır. Bu eserlerin en bilineni
Kurtuluş Savaşı’nı anlatan Kuvay-i Milliye Destanı’dır. 
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beyaz saraplar/white wines roze saraplar/rose wines

saraplar.

. .
3 2 5

9 7 5
1 3 5 0
1 1 0 0
1 0 0 0

1 1 5 0
1 2 7 5
1 2 0 0
1 2 5 0

6 5 0

6 5 0

1 3 5 0

K v  A n c y r a  B l u s h

3 2 5

9 7 5
1 1 0 0
1 2 7 5
1 3 7 5

1 3 0 0
1 0 5 0
1 3 0 0
1 1 5 0
1 2 5 0
1 3 0 0
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rakılar
Evliya Çelebi Seyahatnamesi’ne göre rakı üreticilerine “Arakçıyan esnafı” denirmiş ve 
bunlar da muzlu rakı, hardaliye rakı, nar rakısı gibi ürünler üretirlermiş. Araki, terleten 
anlamına geldiği için, Rakı kelimesi de, bir görüşe göre Arakiden türemiş. Bazıları da 
iri, uzun taneli ve kalın kabuklu “Razaki” üzümünden yapılan anasonlu içkinin 
Razaki’den dolayı zamanla rakı diye adlandırıldığını ileri sürüyorlar.
Dönem dönem yasaklansa da ıslahat çağının başlaması ile 1826-1839 ve Meşrutiyet’in 
ilanından sonra gi�ikçe gevşeyen yasaklar ve baş gösteren hoşgörü, rakı ve diğer 
alkollü içki üretim ve tüketimini ar�ırmıştır.
Tanzimat dönemi ile birlikte, Sultan Abdülhamid’in baş mabeyincisi ve maliye 
bakanlarından Sarıcazade Ragıp Paşa, 1880’li senelerde Tekirdağ Yolu üzerindeki 
Umurca Çi�liği’ni, daha sonra da bu çi�likte Umurca Rakı Fabrikasını kurmuştu. 1 7
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5 2 5

6 5 0

7 0 0

8 5 0

6 7 5

7 7 5

1 7 5

2 5 0

7 7 5

9 7 5

1 3 0 0

1 1 0 0

1 2 5 0

1 1 5 0

9 7 5

1 1 0 0

9 7 5

1 5 0 0

1 2 5 0

1 3 5 0

1 2 5 0

1 4 0 0

1 0 5 0

1 3 0 0

1 5 0 0

1 4 5 0

1 2 5 0

1 47 5

. . . . . . . .

. . . . . . . .

1 4 0 0

1 6 8 5

2 0 5 0

1 8 5 0

2 1 5 0

1 8 0 0

2 5 0 0

1 7 0 0

1 9 5 0

1 6 5 0

2 7 0 0

2 0 5 0

2 1 5 0

1 9 5 0

1 7 0 0

2 7 0 0

2 2 0 0

1 8 5 0

2 0 2 5

2 6 5 0

2 2 0 0

2 4 5 0

Yeni Rakı

Yeni Rakı Yeni Seri

Yeni Rakı Uzun Demleme

Yeni Rakı Ustaların Karışımı

Yeni Rakı Ala

Yeni Rakı Beykoz 

Prototip Rakı

Tekirdağ Rakısı

Tekirdağ Altın Seri

Tekirdağ Trakya Serisi

Tekirdağ Rakısı No.10

Kulüp Rakı

Kulüp Delüx

İzmir Göbek Rakısı

Altınbaş 24 Ayar 

Altınbaş Mat Şişe

Tekirdağ Altın Seri Rezerv (Öküzgözü Boğazkere)
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Kara Efe

Efe Göbek

Yeşil Efe

Efe 100. Yıl Özel Seri

Efe Gold

Sarı Zeybek-Altın Meşe

Saki Gold

Saki Siyah Üzüm

Beylerbeyi Göbek

Beylerbeyi Mavi

Beylerbeyi Terra Gold

Beylerbeyi Kalecik Karası
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1 5 5 0

8 8 5

1 2 0 0

1 4 0 0

1 2 5 0

1 4 5 0

1 2 5 0

1 1 0 0

1 1 5 0

8 7 0

6 2 5

7 7 5

8 5 0

1 0 0 0

1 2 5 0

7 5 0

1 3 5 0

1 2 0 0

1 5 0 0

1 6 5 0

1 7 5 0

1 9 5 0

1 6 5 0

1 4 5 0

1 5 5 0

2 6 0 0

1 5 5 0

2 0 5 0

2 6 0 0

2 5 5 0

2 6 5 0

2 2 0 0

1 9 0 0

2 0 5 0

2 3 5 0

2 0 5 0

2 5 7 5

3 1 5 0

2 8 5 0

2 5 0 0

2 6 5 0
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BİRALAR

Bira, dünyadaki en eski ve en yaygın alkollü içeceklerden biridir. Su ve çaydan sonra 
en popüler üçüncü içecek konumundadır. Bira tahıldan üretilir. Yaygın olarak malt 
arpa kullanılır ama buğday, mısır ve pirinç de kullanılan ürünler arasındadır. Yapım 
aşamasında şıra (malt-su karışımı) içerisindeki nişastanın fermantasyonu sonucu 
etil alkol ve karbondioksit açığa çıkar ve bira köpüğüne sahip bira meydana gelir. 
Çoğu modern bira, biraya acılık ve farklı lezzetler katan, doğal bir dengeleyici ve 
koruyucu görevi gören şerbetçi otu ile hazırlanmaktadır. Şerbetçi otu yerine veya 
şerbetçi otu ile birlikte aroma katabilecek meyve ve çeşitli otlar da 
kullanılabilmektedir. Seri üretimde, doğal karbondioksit üretimi genellikle işlem 
sırasında çıkarılır ve yapay karbondioksitleme kullanılır. En popüler bira türleri arpa 
birası, buğday birası, çavdar birası, darı birasıdır.
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biralar

alkolsüz icecekler.

1 7 5
1 7 5
1 7 5
1 7 5
1 7 5
1 7 5
1 7 5
2 2 5

6 5
4 5
5 0
7 5
1 7 5
6 5
5 5
8 5
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müzeyyen senar
Müzeyyen Senar’ın Atatürk ile tanışmasını ondan dinleyelim: 
“Maestrom Nubar Tekyay Bey bir gün evimize geldi. ‘Hadi kızım çabuk hazırlan, saraya 
gidiyoruz’ dedi. Saraya vardığımızda bir yaver bizi aldı ve büyük salona götürdü, tam 
karşısına geldiğimizde bizi tanıştırdı. Atatürk ‘Öyle mi? Pek güzel. Gel bakalım hanım 
kızım. Otur şöyle yanıma.’ dedi. Heyecanımı anlamış olacak ki, ‘Otur bakalım. Çekinme. 
Eğer böyle yaparsan o güzel sesini nasıl dinleriz.’ diye ekledi. Yüzüme dönüp baktığında 
‘A! Bu saçlarının hali ne?’ deyip yavere işaret e�i. Kulağına fısıldadı.  Birden korkuya

 kapıldım. Yaver, ‘Merak etmeyin 
efendim, berberimiz sadece sizin 
saçınızı ve eşinizin bıyığını kesecek.’ 
dedi. Birden görünümüm değişmişti. 
Biraz sonra huzura gi�iğimizde ‘İşte 
şimdi mükemmel oldu. Ver bakalım şu 
koltuğunun altındaki de�eri. Herhalde 
şarkı de�eridir değil mi?’ diye sordu. 
De�eri uza�ım. Sonra bana döndü, 
Tatyos Efendi’nin hicazkâr şarkısını 
seçmişti. Bitince herkesin duyabileceği 
bir sesle ‘Ne güzel ses! Hadi bakalım 
durma, devam bakalım.’ dedi.
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SAFİYE AYLA
Sa�ye Ayla, 1917'de İstanbul'un Kadırga semtinde dünyaya geldi. Piyano ile küçük yaşta 
müziğe başladı. Sa�ye Ayla, ilk plağını 1930'da doldurdu. Yesari Asım Bey'in ‘Sevda 
Yaratan Gözlerin’ ve ‘Bekledim de Gelmedin’ şarkılarını seslendirdi. İlk kez 1931’de, 
Darü�alim-i Musiki Heyeti’nin konserlerinde sahneye çıkan Sa�ye Ayla,

 bir süre sonra öğretmenlikten ayrıldı ve 
gazinolarda çalışmaya başladı.
Küçükçi�lik Parkı'nda ve Mulen Ruj 
Gazinosu'nda sahneye çıktı, assolistliğe 
yükseldi. 1932'de İstanbul Vali Yardımcısı Nuri 
Bey'in evinde düzenlenen dave�e Atatürk'ün 
huzuruna çıkarak şarkılar seslendirdi. 
Böylelikle Atatürk'ün en sevdiği sesler arasına 
girdi. Ha�a düzenlenen konserde; Sa�ye Ayla, 
‘Anam Olasın Ömer’ adlı şarkısını okumuş ve 
Paşa büyük bir hayranlıkla tekrar tekrar 
okumasını söylemişti.
Sa�ye Ayla, sanat yaşamı boyunca başta 
İstanbul Radyosu olmak üzere Türkiye 
radyolarında sayısız konser verdi, beş yüzden 
fazla plak doldurdu ve plakları rekorlar kırdı.
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